
svakog* Četvrtka 
prije podne.

Oiena nm je m godinu 8 kruna, sa bđ- 
!jaka 4 krune, pojedini broj 6 helera.

.nr’dničtvo i uprava lista nalase se u 
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plača se 10 helera pa sežkn 

za vise puta po pegodbL

Oglasi Si^U se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nc&ankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Harod boi narodnosti Jest tlela boz kosti 1“

Volosko-Opatija u četvrtak 13. studena 1902. God. III.

Molimo evo naše oiegjene 
predplatnike, da čim pr(je po­
šalju predplatu za „Nar list“. 
Predplata iznaša: Za ožeto leto 
8 K, (za seljake 4 K) za pol 
leta 4 K, (za seljake 2 krune.)

Tužna Istra.
Ni jedna provincija u Austriji nije 

tako siromašna, kako naša Istra. — 
V Istre ni velikih tvornica iliti fabrika 
niti je velike trgovine. Stanovništvo 
Istre bavi se najviše poljodelstvom. Za 
poljodelstvo je pak v Istre premalo 
plodne zemlje. I tako siromašni istar­
ski kmet mnči se i trudi na svojem 
bokuniće zemlje, da prehrani sebe i 
svoju družinu; komać, komać dobije iz 
zemlje toliko, koliko treba za svoju 
družinu i za porez. Buduć pak porez 
svako leto raste, istarski kmet zapada 
sve to više va dug iz koga se neće 
nikada izkopat.

.Vrhu cesarskega poreza mora 
kmet plaćat komunjske i provincijalne 
adioijonale, a ovi su puno veći nego 
cesarski porez. Komunjski adicijonali 
va istarskeh obćinah, koje imaju Tali­
jani v rukah iznašaju popreko 100 po 
100. Provincijalni adicionali iznašaju 
kako smo zadnji put dokazali za ob- 
ćinu Grožnjan preko 100 po 100, pak 
kako će siromašni kmet iz one mršave 
zemlje stuć toliko beči, da .se svi ti 
adicijonali plate?

, Zač su pak v Istre adicijonali 
tako veli? Za to zač Talijani zapove- 
daju i upravljaju, ovom siromašnom 
provincijom a znano je, da čim Tali-

PODLISTAK.

Napisao Evgonij KnmJČić.

(Nastavak.)
I opet se vučemo blatnom cestom, pri­

mičemo se k brežuljkom. Na desno nam 
je prigorje planine Krnji, a na lievo dižu 

-'se vrhunci Devetine u golubinjem svjetlu. 
Polje se snznje. U malo stigosmo u šumo­
vite dolove, pa sad uz brdo, sad niz brdo 
Osvanusmo na banjalučkom polju. Trideset 
munara kupalo se već u suncu, kube dža­
mija užarile su se, krasna Osmača planina, 
što se diže iza prostrane varoši, crtala se 
na rumenom nebn. Sila vojske pritisla to 
polje pred Banjalukom, Kad to opazih, od­
mah mi sune a glavu misao: grof Andraši 
nije istine govorio, kad je rekao da će po­
slati u Bosnu samo dvie satnije sa glasbom. 
Tu nađjosmo i našu pukovniju. Još nas isti 

-dan uvrstiše n razne satnije, da ih podpune. 
Mene uvrstiše u satniju, u kojoj je bio i 
Ernesto. Dugo se razgovarasmo o njegovoj 
obitelji. Prve su mu rieči bile:

— Kako je mojoj Sofiji? i suze mn se 
izviše na oči.

— Dobro, odvratih ja. Još nisi tata, 
no bit ćeš za koji dan.

— Znam; jučer sam dobio njezino 
pismo, kimne i tužno se nasmieši.

U večer reče stražmeštar satniji, neka 

jani upravljaju to slabo uspeva. — 
Kamo gredu svi novci koje naša pro­
vincija dobije za adioijonale? Vej si 
zlodej! Mi znamo samo ovo: Provinci­
jalna junta za Istru dava putem sa­
veza potrošarinskih društva va Pule 8 
tisuć krun na leto za izdavanje onega 
smradnega lista ki se zove „Prava 
Naša Sloga".

Teh 8 tisuć krun na leto se raz- 
deli mej tiskarom Battara, Doktorom 
Costantini, Krstićem i Ninotom Roži- 
nim. Junta va Poreču odprla je za 
dišpet Hrvatom talijanski gimnaziji va 
Razine na kega troši najmanje 20 
tisuć krun na leto za svem tem da ta 
gimnaziji ni bil od nikakove potrebi, 
zač Talijani imaju va Kopre talijanski 
gimnaziji kega ćela Austrija plaća.

Talijanska većina va istarskem 
sabore je pred nekoliko let odlučila, 
da se ima zidat železnica Trst-Poreč. 
Tu železnicu su ovo leto dovršili sa 
troškom od 3 milijuni krun, za koje 
porečka junta garantira 4 po sto inte­
resa na leto.

Ova nova železnica ne nosi ni 
toliko, koliko se karbuna na dan 
porabi. Tu dakle je svaki dan na: sto­
tine gubitka pak će porečka junta, 
dakle ćela provincija Istra, morat pla­
ćat na leto okole 100 tisuć krun za 
interes na kapital ki se je porabil za 
tu nepotrebnu i nekoristnu železnicu. 
ča pak znači 100 tisuć nepotrebnega 
troška za jednu provinciju kakova je 
Istra to će znat svaki ki samo malo 
pozna siromaštvo Istre. Kako da ni 
Taljjanom ni to dosta naprtili su celoj 
provincije jedno novo breme.

Ovih dan odprli su va Pule žen­

se priredi odmah, jer da ćemo dalje. Naš je 
stražmeštar bio zanatom brijač. Visok, pla­
vokos, golobrad, velike glave; uviek je za­
dirkivao u ljude, sad je. htio, da se to učini, 
a za čas zahtievao nešto, česa bi se opet 
okanio, te vikao i ljutio sa bez razloga. 
Lice mu bilo bliedo i puno nabora, a nije 
mu se navršila ni trideseta. Neprestano se 
hvalisao i jnnačio. Zapovjednik satnije bio 
omašan čovjek, visok, košćast, plavokos, 
ohol, oštar i mrk. U suton krenusmo iz ta­
bora. Ernesto i ja idjasmo zajedno.

n. ■ ■
Ona cesta, što vodi iz Banjaluke u 

Jajce, uzpinje se po Osmači na kratke za­
voje, pa se tako svakim časom redaju novi 
prizori.

Vrbas se svija u tiesnoj dolini, na mje­
stima se suzuje, valja se medju grebeni, 
pjeni se preko stiena srebrnim razprahom, 
a u gornjem se „šeheru" Banjaluke razši- 
raje, te mirno protiče i pere temelje neko­
jim turskim kućicam. Verasmo se onimi str- 
menitimi zavoji, i mišjjasmo, da ćemo do 
mala odahnuti na vrhu planine, ali kad 
bismo se izvili do prvoga okuka, opazismo, 
da je opet zavoj na onoj strmini Put bijaše 
blatan i sklizak. Idjasmo rubom ceste, a 
pod nama strašni ponori, obrasli mrklom gu- 
stinom. Dva debela sata hodasmo usopljeni 
težko zadihavajući se, do skrajnosti izmu­
čeni. Ne da kapetan da odahnemo. Lako 
Ujemu na konju. Kad je unoćalo, udari opet 
krša, zapadosmo u klanjce jadikovce; nismo 

ski licej, višu djevojačku školu, koju 
će ćela provincija uzdržavat s troškom 
od najmanje 15 tisuć krun na leto. 
Dokle Talijani v Istre pušćaju 17 ti­
suć kmetske dece prez školi troše va 
Pule za jednu samu talijansku školu 
15 tisuć krun. Recite malo ne vapije 
ovo postupanje istarskih Talijana Bogu 
za osvetom? Da pak svojemu gnjilomu 
gospodarenju postavi krunu, odlučila 
je sada porečka junta davat nekoliko 
tisuća krun na leto subvencije talijan­
skomu društvu od vapori »Unione 
Istriana" samo za to, da putem njega 
potalijani Liburniju.

Na stotine tisuća na leto hiti tako 
porečka junta va more a svako leto 
adicijonali rastu, tako, da siromašni 
istarski kmet ako dan i noć dela ne 
more pridelat koliko treba davat za 
plaćila. Ako bude ovako šio naprvo 
do nekoliko let preti Istre financijalni 
bankerot od kojega ju neće spasit svi 
Benatti i svi Bartoli.

Skrajno bi bilo vreme, da vlada 
zabode malo svoj nos va račune po­
rečke jnnte jerbo ako toga brzo ne 
učini bit će prekasno.

Iz bečkoga parlamenta.
Prošli čedan vodila se je u bečkom 

parlamentu debata o izjavi ministra preši- 
denta KOrbera o uredjenju jezikovnog pi­
tanja u Česko-Moravskoj. U tu debatu sa­
gnuo je i vrli zastupnik dalmatinski Juraj 
Biankini, koji je u sednici od petka držao 
znameniti govor.

Mi ćemo iz tega znamenitega govora 
navesti samo glavne misli.

znali ni gdje smo, ni kamo nas vodi naš 
zapovjednik. Bila to samo jedna satnija. 
Dok je oluja najžešće kidala, stajasmo uz 
cestu, stisnuti jedan uz drugoga kao stado 
ovaca, te nagadjasmo i naslućivasmo, kako 
bi nam pri duši bilo, da nas zaskoči nepri­
jatelj. Kad bi sievnulo, zasvietlila bi se voda 
po cesti, onaj bi šumoviti kraj izkočio za 
hip iz mrke noći, pa opet najgušći jarak, 
kiša, vjetar, šum, tutnjava, psovke. Straž- 
meštar Marko bio mi se prikučio i pritajio 
se uz mene.

— Mislite li, da će nas Turci onako 
iz zasjede?... šaptnno mi napokon n uho.

— Moguće, odgovorih mu.
Marko razkolači oči i opet šaptnu: — 

Ta ne mojte se šaliti!
Oluja se utiša, nebo se malo razgali, 

pa nastavismo svoj put. Noć mi se užasno 
otezala. Napokon prevalismo planinu, a pred 
nama puče velika dolina. Tamo na kraju 
dizala se magla. Bijaše baš u razsvanuće, 
te se malko osokolismo, gledajući ono golu- 
binje svjetlo na iztoku. Prodjosmo i dolinu 
i zabismo se u klanjac, pust, klisurast, pa 
se prosukasmo, promičući sad niz brdo, sad 
uz brdo. Ropavi vrsi surih klisura onoga 
klanjca bijahu se već ožarili ranim suncem, 
laštile su se grdne litice nad nama, a mi 
stupasmo u hladu. Eto nas u dragoj dolini. 
Na jednom obronku opazismo tor i u njem 
mnogo ovaca. Kad mu se približismo, za­
povjedi nam satnik, da se odmorimo. Nas 
nekolicina podjosmo u tor, gdje je mlada

Ministar- predsjednik je u svojoj izjav 
od 16. oktobra zaboravio, da obstoji i jedno 
jugoslavensko jezikovno pitanje, koje se radi 

■ pravednosti i mira u državi mora čim prije 
rešiti. Prisiljeno i neopravdano uzdržavanje 
talijanskoga jezika, kao službenog jezika 
prouzročnje na jugu države takovo mešanje 
da se svaki pravi rodoljub mora zgražah 
U nijednoj državi na svetu nebi se trpjelo 
tako bezsramnu agitaciju kakovu dopušće- 
njem austrijskih oblasti vrši Italija u južnih 

.pokrajinah, kako da habsburška država 
nima već ni jednoga činovnika koji bi na 
jugu branio interese slovenskoga pučanstva. 
Talijanski senatori dolaze nadzirat talijan­
ske škole u Austriji, kako da bi bili austrij­
ski nadzornici.

Talijanski deputat Bovio je u septem­
bra držao u Napulju jedan govor, u kojem 
je spomenuo da duh Imbrrania stoji nad 
Kvarnerom i čeka na Italiju. Kad je Bovio 
spomenuo Kvarner Talijani su mu kako ludi 
pljeskali. — Na nniverse u Rimu nalazi se 
jedna spominska ploča na Guglielma Ober- 
dank (koji je godine 1884. n Trstu bacio 
na našega premijostivega cesara bombu op. 
si.) Ove iredentističke izjave jesu plod vla­
dine protuslavenske politike n . južnim po­
krajinom; one politike, koja krati Slavenom 
u Trstu i Istri služiti se u uredih svojim 
materinskim jezikom; one politike koja 20 
tisućam Slovencem u Trstu neda jedne pučke 
škole; one politike, koja je tršćanskoj jbi- 
skupiji narinula biskupa, koji ne razumije 
jezika velike većine pučanstva.

U Dalmaciji živi 665 tisuća Hrvati a 
samo 15 tisuća 245 Talijani. Svi autonomni 
uredi zvan Zadra imaju hrvatski za uredovni 
jezik; pak ipak ciela zemlja zahtjeva, da se 
u c. k. državne urede uvede hrvatski jezik. 
Posledica toga je, da iredentisti nastoje pre- 

žena muzla ovce. Kad nas opazi, snebi se, 
probliedi i stane drhtati. Liepo ju umolismo 
da nam proda mlieka, a ona ni rieči, kao 
da je zaniemila,. nego nam pokaže mlieko. 
Mi se napismo i htjedosmo platiti, ali žena 
sustegne raku.

Sunce bijaše i za dva koplja odskočilo 
kad stigosmo na jedan brieg pust i gol. Tu 
bijaše cesta strmenitija nego igdje kud smo 
bili prošli. Sad stadosmo. Kapetan ponamjesti 
nekoliko straža po svih viših mjestib, a os­
taloj momčadi zapovjedi, da odloži puške i 
telećake. U malo svima bi jasno, kakav nas 
posao čeka, jer se na jednom briegu podjenu 
kola, silna povorka, koja su vozila hranu i 
municiju u Jajce, Travnik i možda dalje. 
Kapetan porazdieli satniju na više hrpa, te 
se svi raztrkamo. po briegu da pomažemo 
konjem, da guramo koja po većih strminah. 
Kad bi dopratili, dovukli kola na vrh briega 
ili na vrh koje strmine, onda trčasmo dolje, 
pa hvataj draga, guraj, vuci, znoji se, neka 
pucaju kosti.

Po toj lomnoj putini bilo je babulji i 
i graha. Kola pridolaze, silna se povorka 
vuče i mota po odaljenih bočinah i stranah, 
gubi se u doline i opet se pomalja sad na 
kojem sedlu, sad iz koga klanjem Koliko ti 
oko siže, crne se kola i konji. Vojnici pro­
laze mimo nas umorni, izmučeni od hoda, 
oznojeni, žedni, te nas i ne gledaju. Neki 
vode po dva konja, obterećena koševi, u ko­
jih nose hranu. Častnici viču, ljute se na 
momčad i sile jn, da pospješi korak. Vidio 

Br. 46.



pobit i Dalmaciju, koju sa poslije bitke kod 
Visa bili izbrisali iz svoga programa. Ire­
dentistička propaganda je poduprta od tali­
janskoga puka ali također od talijanske 
vlade. — Lega Nazionale nije ništa drugo 
nego jedna filijalka od rimske „Dante Aii- 
ghieri“ a služi se svakoga sredstva za po- 
talijančiti hrvatsku djecu.

Nema sumiye, da je talijanski ireden­
tizam postao tako poduzetan jer stoji pod 
zaštitom talijanske vlade. Na jugu države 
dogadjaju se stvari koje ne bi trpjela ni 
jedna druga vlada na svietu ale koje trpi 
gospodin Korber — stvari koje su upravo 
sramotne.

Dokle se zbivaju ove spletke na škodu 
i sramotu države a da austrijske oblasti 
niti ne nastoje zapriečiti ih, dokle toliko 
opjevana „civilta italianau vredja Hrvate 
sa epiteti asini, cani e porci, jerbo brane 
svoj jezik i svoju narodnost, talijanski kon­
zul u Zadru usudjuje se protestirat kod na- 
mestničtva da su nekoji hrvatski studenti 
na parobrodu Godollo tobože zavikali: „Pe- 
reat Italiau, što se je u ostalom dokazalo 
kao lažna denuncijacija Talijana.

Na zahtjev talijanskoga konsula u 
Zadru bivaju zapjenjene .hrvatske novine u 
Zadru, koje brane Hrvate od talijanskih 
napadaja.

Dalmatinski namestnik obratio se je 
ovih dana putem rečkoga guverna na un- 
garo-croatu da ova zabrani da se na njezi­
nim parobrodima pjevaju hrvatske pjesme, 
jer da će se inače zabraniti tim parobrodom 
dolazak u Dalmaciju!

Takove stvari ne služe na čast ni na- 
mjestničtvu ni vladi, i sve to dogadja se u 
Austriji dok se u Italiji javno i u prisuću 
vladinih službenika vredja hrvatski narod 
najinfamnijimi pogrdami, dok se u Italiji 
sramoti habsburško cesarstvo i samega 
našega presvetlega cesara.

Naše strpljenje je izcrpljeno; vlada 
igra u Dalmaciji pogibeljnu igru, kojoj 
mora već jednom kraj učinit, ako neće da 
'se Dalmatinci late skrajnoga sredstva da 
spase svoju narodnost. Konačno upita Bian- 
chini ministra kani li urediti jezikovno pi­
tanje u južnih pokrajinah i uvesti u Dalma­
ciji hrvatski kao uredovni jezik, kako je to 
dalmatinski zemaljski sabor opetovno zahtje- 
vao? Koji vam brani, reče Bianchini, da 
energičnom rukom odbijete umešanje ireden­
tista u naše južne pokrajine i da pravednom 
politikom učinite kraj bezsramnoj agitaciji?

Kad je Bianchini dovršio ovaj svoj 
govor svi su mu slavenski zastupnici česti­
tali, a talijanski zastupnici nisu imali obraza 

s m mlada častoika, kako je bičem ošinuo 
vojnika, koji je vodio dva natovarena konja. 
Krv bješe oblila lice onomu momku. Častnik 
se malko lecnuo, opaziv tu krv, a siromah 
momak ni da bi pisnuo. Disciplina! — 
Sunce je palilo, sve se pušilo od vrućine. I 
dinga vojska, pješadija, promicala se tom 
cestom. Promatrah one izmučene ljude, ona 
tužna, blieda i oznojena lica, i pitah sama 
sebe: gdje im je zavičaj, kamo idu? Idjahu 
šuteći, obješene glave, vukući za sobom 
noge, salomljeni i skršeni. Jedan se momak 
visok i plave brade srušio posred ceste i 
-r pocrnio. Liječnik dotrča k njemu, opazi 
odmah, da mu neima više spasa, pa reče 
njemački; — To je već treći.

Jedan se vojnik bio sagnuo nad onoga 
koji bijaše u smrtnom trganju, poljubio ga 
i rekao mu nekoliko rieči poljskim jezikom. 
— Bili su možda prijatelji, možda susjedi, 
možda su zajedno proživjeli djetinstvo, tko 
bi znao u kojem kraju? Sad se razstadoše 
za uviek. Onaj Poljak jecaše. Ja gledah za 
njim. Sa vrha briega obazrio se jošte jed­
nom na svoga dinga, koji je ležao uz cestu 
gdje ga kašnje ukopasmo. U prvi mrak od- 
sjekosmo Emesto i ja dva hrastića, iste- 
sasmo čvrst križ, pa ga zabosmo u onaj 
samotni grob. Kašnje podjosmo na stražu 
na jedan vrh. Noć bijaše vedra i sjajna. 
Ležali smo na rosnoj travi i gledali onaj 
grob, koji se je crnio uz cestu, obliven 
sjajnom mjesečinom. Bijasmo umukli, nagnav 
se na svakojake misli.

(Nastavit će se.)

ni da jednom samom besedom prigovore. — 
Bianchini pogodio ih je u srdce a vladu 
primio je s tim govorom za ušesa. Nego 
vlada za to mari i nemari. — U istinu čini 
se kako da su se svi dogovorili da će Aus­
triju upropastit.

Dopisi.
Iz jelšan. Došlo je vreme da se kad i 

iz Jelšanske obćine što veseloga čuje. Evo 
me gosp. urednik da vam se javim.

Dne 15., 16.- i 17. pr. m. imali smo 
obćinske volitve. Sve je išlo kao po loju u 
redu, bilo je u sva tri tiela odano 100 gla­
sova a sve za iste predloženike.

U III. tielu bilo je 60, u II. 32 i u I. 
8 glasova bratskih.

Pošto smo imali 29. pr. m. volitve 
načelnika bilo je taj dan mili ti Bože smeha 
i veselja od radosti, a bogme nasmije se 
tu više puti i velevredni naš gospodin gla­
var Manussi, kojemu smo kad se je s nami 
oprašćao, najprvo sa gospodinom načelnikom 
i osam savjetnik) davajući desnicu ruku za- 
kliknuli tri kratni klici živio naš gospodin 
kotarski glavar.

Gospođin kazao je da se vrši točno 
volini red i zakon, i da ima svaki svoje 
što ga po zakonu ide. Bogme bilo je tu i 
žrebanja, a sve u smehu, radosti i veselu.

Kako sam gore rekao, i opet se ra­
dosno nasmije gosp. glavar što smo bili 
onako veseli kao i rođjena braća svo obćin- 
sko zastupstvo.

Gosp. Josip Štemberger iz JelŠan za­
viri u nekakovu knjižica i upozori g. gla­
vara da u zakonu stoji da savjetnici ne 
smiju biti u rodbini. Gosp. glavar upita 
koji su u rodbini, pošto g. Štemberger od­
mah odbrusi, u rodbini jesu Kalčić i Frol i 
Kaljuža, Frol ima za ženu Kalčićevu sestiu 
a Kaljuža ima za ženu Frolovu sestru, te 
pošto je imao Kalčić 22 glasa a Frol 17, 
tako ostane Kalčić savjetnikom, a Frol 
propane i reče, propanem sa zadovoljstvom 
samo kad smo tako veseli i kad se zakon 
pošteno vrši.

Nu bilo je još kod toga mnogo govora 
ali kad bi sve ovde navadjao, bi i Vam go­
spodin urednik možda dodijalo, za to moram 
da popustim mnogo govora.

Bilo je konstituiranje obćinskoga za­
stupstva, zakletva g. načelnika i osam sa­
vjetnika i onda poda svaki savjetnik desnicu 
ruku čestitomu g. glavaru i obeća, da će 
skrbiti za dobrobit naroda, i onda se gosp. 
glavar pozdravi najprije sa gosp. sadašnjim 
načelnikom, kojega ću vam niže naznaniti, 
pak sa bivšim načelnikom Čekada i onda 
sa osam savjetnicima i onda nas g. glavar 
pusti i ide put postaje Sapjane a mi mu 
zaželimo sretan put.

Dužnost mi je, da vam javim g. ured­
nik izvolili jesmo za načelnika muža česti­
toga Jakova Valenčića iz Dolenj, a njegova 
dva zamjenika gg. Antona Kalčić-a Barela 
iz Lipe i Josipa Hrabra iz Novokračine, 
savjetnici gg.: Ivan Čekada iz Jelšan, Josip 
Prebilić iz Pasjaka, Anton Kaljuža iz Dolenj 
Josip Princ iz Podgraj, Mate Zmajila iz 
Rupe i Josip Udović iz Jelšan. ,

Kad nas je g. glavar pustio, još se je 
je svo obćinsko zastupstvo za četrt ure za 
nekoje malenkosti porazgovorilo, još par rieči 
i onda hajd, da se štogod i želuđcu zado­
volji kod g. Josipa Frola krčmara.

Kad smo malko podložili i popili ča­
šicu dobre kapljice istrana, došlo je i lepih 
narodnih pjesmica: U boj, Liepa naša do­
movina itđ. itđ. Dočim se je sjetio g. načel­
nik i naše vriedne Družbe sv. Cirila i Me­
toda, brže bolje se digne g. Anton Kalčić 
Barela nešto prihuljen i traži tanjur i hajd 
okolo trpeza govoreći, draga gg. što koji 
primore i zabralo se svoticu od K 10 i 42 
h ostatak od računa 60 h, po sabiranju 
podjeli još gosp. Josip Prebilić 5 K, dakle 
skupno 16 K, 2 h. Ovu malu svoticu, ali 
dobre volje danu, ovaj novac je Anton Kal­
čić izruči g. tajniku Kregaru, da ga. pošalje 
tamo gde mu je mesto t j. na Volosko. — 
Još bi toga mnogo bilo, ali za danas dosta 
drugi put više.

Iž Barbane. Molim vas gospodine ured, 
niče blagoizvolite tiskati u vaš cienjeni „Na­
rodni list“ sliedeće:

Dne 6. i 7. tek. mj. imali smo obćin­
ske izbore. Treće telo biralo je dne 6. t. 
m., a drugo i prvo dne 7.

Vidilo se je prve dane ovoga mjeseca 
kako su se protivnički kolovođje mješali i 
potajno razgovarali. — Agitirali su osobito 
predprošlu subotu i nedelju. — Da bi nas 
mogli laglje varat molio je neki puntarski 
bankista našega Špadu neka pokaže cedulju 
na kojoj su bili štampani naši zastupnici. 
Ali Spada bio je lukav pak nije toga učinio 
jer je znao da bi oni kroz noć tiskali ce­
dulje žute boje, pak bi tako varali naše 
ljude i mutili izbornike.

Kad je počeo izbor u trećem tielu po­
čeli su protivnici prietit i strašit, ali kada 
su vidjeli da ne moru ništa opravit povukli 
su se i ostali opareni.

Izbor je svršio na večer u pet s&ti, 
te je bilo jednoglasno izabrano 8 naših za­
stupnika i 4 zamjenika.

U drugom-tielu mislili smo da će se 
postavit u borbu jer su došli za rana stari 
šarenjački župani ali kad su vidili da smo 
mi kao stiene počeli su i fanatički Talijani 
glasovati za našu stranku, medju ovimi i 
šior Defranceschi tako da smo i u drugom 
tielu izabrali jednoglasno naše zastupnike. 
U prvom tielu znali smo da neće biti sla- 
bega. Birači prvoga tiela odlučili su da se 
postavi u zastupstvo jednoga šarenjaka go­
spodina Jovakina Klevu. On je bio izabran 
ujedno sa drugih 7 zastupnika te je i on 
glasovao za našu stranku. Valja da znaju 
čitatelji „Narodnoga lista“, da su Barbanci 
stavili za kandidata gospodina Jovakina 
Clevu, jer on je pošten čovjek i dobro vi- 
djen medju pukom.

Kamo sreće da bi svi Talijani šare- 
njaci i Krnjeli u Istri bili pošteni i pra­
vedni kako je Kleva. On nije nikakov bo­
gataš, on je mali trgovac od siromašne obi­
telji, ali pošten od |glave do pete. On je 
•brat od ašešora Cleve.

Mi se ufamo da će se slagat sa svimi 
zastupnici, te ćemo ga birati prvim savjet­
nikom. —

Ovo su imena izabranih zastupnika 
HI. tielo:

Sebastijan Malabotić, Ivan Parhat, 
Pave Glavaš, Jure Duras, Ivan Plisko, Mar­
tin Parča - Cesar, Marko Kontosić i Miho 
Koroman.

IL telo: Ivan Čanblić, Ivan Kolić-Ju- 
resa, Ivan Bulić - Soldatić, Ivan Lupetina- 
Ronpić, Ivan Filipović-ParkeČ, Ivan Konto­
sić-Vorih, Jakov Cičevan-Jakuč i Jakov 
Bojnić.

.1. telo: Joakin Cleva, Mate Parhat- 
Lajketić, Valentin Jereb kapelan, Josip 
Mirković-Margan, Ivan Mirković, Jure Kolić, 
Martin Dragozet i Niko Sumeta.

Iz Đobreća. Va našoj podeštariji va 
Lovrane ku smo sazidali i mi ki smo od 
hrvatske stranke, naši poperdili drže sed- 
nice za njihovo društvo od vapori „Unione 
Istriana", kako da bi bilo to njihovo. Neki 
su nam rekli da su komunskim novcem pla­
tili i prah kega su rabili za maškule, kade 
je prišla v Lovran ćela poperdilska banda 
za inagurat njihovi vapori. Ča naš podešta 
misli da je on sam gospodar za trošit za 
stvari ke se dogadjaju proti nam? Ćemo 
malo videt kada budu izloženi komunski 
beči, računi, ke ćemo doć vizitat mi Dobre- 
ćani ki se ne bojimo sveh poperdil.

Kad je pasal od Mošćenic naš pok. 
biskup Šterk onput nisu imeli praha za ma- 
škuli a za poperdilske fešte ja!

Pazite vi gospodo va podeštarije zač i 
nam teče krv pod kožom.

Dobrećani.

Domaće viesti.
Zabava na korist božičnoga drvca Sto 

ju je priredio u Zori dne 8. t. m. g. Bogu 
mil Frisek uspjela je upravo krasno. Vrla 
nača Iječilištna glazba igrala je pod vještim 
ravnanjem svog kapelnika baš majstorski. 
Takvom finoćom i takvim čuvstvom odigrala 
je sre točke rasporeda, da nam se je priči­

njalo kao da imamo pred sobom velegradsku 
glazbu što je i pokazalo burno odobravanje 
iza svakog odigranog komada. Evala i g. 
kapelniku i gg. glazbenicima!

Bazpored bio je sastavljen samo od 
slavenskih komada: imali smo prilike, da 
se naužijemo i češke i poljske i ruske pa i 
naše jugoslavenske glazbe. Koncerat na 
kontrabasu morao je izostati radi nepredvi- 
đjenih zapreka nu za to nam je odigrao g. 
Jirat jednu rusku uljuljanim na cellu tako 
vješto kao da iz njega govori.

Vrhunac uznešenosti bio je postignut 
kadno je stupila na pozornicu nam jur poz­
nata mala gospodjica Frida Frisek. Ona je 
odpjevala osim pjesama naznačenih u ras­
poredu još i Zajčevu „Domovini i ljubi" 
svojim simpatičnim i ugodnim glasićem, tako 
liepo i milo, da su nas srsi prolazili. Bur­
nim pljeskanjem odužili smo joj se za krasno 
pjevanje a pružena bi joj i liepa kita cvieća. 
— Živjela gospodjica Frida, te pjevala još 
često na korist našeg potištenog i siromaš­
nog naroda!

Iza koncerta primila še mladež u kolo 
i veselo plesala do u kasno doba noći..

Žalimo, što moramo zabilježiti, da je 
posjet ove krasno uspjele zabave bio slab. 
Mnogi će se izpričavati zlim vremenom, nu 
mi smo ipak tamo vidjeli i starijih gospodja 
i starije gospode, kojima nije priečilo zlo 
vrieme. I ako je posjet ove zabave bio slab 
s veseljem bilježimo, da je materijalni us­
pjeh iste za naše okolnosti bio veoma po­
voljan. Držeć se one sv. pisma: „Što daje 
desnica neka nezna za to ljevica", ne ćemo 
iznašati ovdje imena one gospode, koji su 
bud što preplatili, ili darovali, ili poslali 
nlazninu, već javljamo samo, da je ova za­
bava pošto su bili isplaćeni svi neobhodno 
potrebiti troškovi, doprinesla đviesto tride­
set i tri krune i dvadeset para za priredbu 
božičnoga drvca našoj miloj hrvatskoj i slo­
venskoj dječici u Opatiji.

Zahvaljujemo za to ponajprije ga Fri- 
sekn i njegovoj gospodjici kćerci Fridi, svoj 
gospodi Iječilištne glazbe, gospođjicami i 
gospodi, koji pripomogoše pri priredbi za­
bave i za vrieme iste, svim onima, koji za­
bavu posjetiše i svim onima, koji što pre- 
platiše, darovaše ili poslaše nlazninu. Nek 
svima dobri Bog stostruko naplati 1

Već sada smatramo si dužnošću obja­
viti svima, da se ove godine neće ići po 
kućama sabirati darove za božično drvce, 
kako se je to običavalo dosele, već javljamo 
da darove u tu svrhu primaju gg. mjestni 
učitelji hrv. škola i gospojinski odbor za 
priredbu božičnoga drvca sastojeći od gos­
podjica :

Aveline i Amelije Jurković, Marije 
Letiš i Anke Tomašić.

Prerana smrt. Danas osam dana za­
kopali smo na Voloskom mladića Frana Sn- 
čić sina pok. Jakova Sučić, koji je bio na 
austrijskoj polarnoj ekspediciji. — Pokojni 
Frane podlegao je smrti n ranoj dobi od 
22 godine. Sprovod mu je bil jako lep. — 
Neka Bog utješi udovicu majku koja je u 
malo meseca izgubila troje dece.

Naša potrpljivost Nedelju na 9. o. m. 
hodili su po oštarijah na Voloskom i Matu- 
Ijah jedan Talijan i jedna Talijanka okole 
kantat s kitarom. Kantali su se zna tali­
janski ali tako grdo, daje bilo za ča bežat 
Mislite da njim je ki ča prigovoril? Ni be- 
sedi nego njim je još svaki od nas dal po 
nekoliko krajcari. Da pak ki Hrvat priđe 
kantat v Italiju al va Poreč hrvatski, hitili 
bi ga Talijani zajedno v more. Pul kega 
je više kulture, i šior Costantini, pali nas 
ale puli Talijani? Vaša je bruttura a naša 
je kultura!

Grozna netreća va Studenoj. Prošlu 
nedelju jutro bila je pozvana sudbena komi­
sija va Studenu. Jedna dvanajstletna divoj- 
čiča imenom Marija Bermalj je najme prošli 
čedan va društve z drugemi pastiricami 
pasla blago. Buduć je bilo zima pastirice 
sn nanetile veli oganj a Marija Bennajj 
legla je kraj ognja i zaspala. Dok je spala 
važgali su njoj se berhani tako, da je sva 
roba na njoj zgorela. Onako spečena skočila 
je va jednu bližnju vodu pak njoj se je 
sva koža olupila od tela. Tako izmučena 



se je sirota dovnkla doma kade je nekoliko 
dan za pogibala va grozneh mukah dokle 
ni subotu zdabnula.

Krstićevi kontrabandi. Doznajemo, da 
Krstić svako malo po noće priđe va Ičići 
svojmu pryatelju Anžulu i na Matulji svojoj 
staroj. Kad bi žandarmi samo hteli bi ga 
laako mogli prijet. Morda pak su Krstiću 
zabranili, da se ne srne pustit prijet, zač 
ako se pusti, da ga neće zet va pržun. Ki 
zna puli nas je sve moguće!

Kapitan Grego In gattabula. Primamo 
iz Lanišća senzacijonalnu viest, da su su­
botu na 8, o. m. na večer žandari odpeljali 
zakovanoga u zatvor va Buzet bivšega uči­
telja Marijana Marchi, nazvanoga „Grego". 
Obtnžen je, da je uvredi! našega premilo- 
stivega Cesara i Kralja.

Grego je va službe od Talijani i desna 
ruka Krstićeva. Istarski Talijani se mora 
baš dičit da imaju va svojoj službe ljude 
š. la Marchi i Krstić. Talijani bi se združili 
samim vragom paklenskim samo ako bi 
njim pomogal da priđe Istra pod savojsku 
krunu. Krstić mora poć četiri meseci i pol 
nutar. Najbolje bi bilo da stave njega i 
Marchia skupa barem bi se divertili š. la 
Grega... — To je vražja moć Krstićeve 
kalamite. <\ _• - ? •■

Jedan upit na c. k. kapetanat na Vo- 
loskem. Mi smo va broju od 24. julija 1901. 
našega lista donesli notu c. k. kapetanata 
na Voloskom od 22. decembra 1898. br. 
15870 s kojom je c. k. kapetanat zabrani! 
Krstiću, da ne smije štampat „Pravu Našu 
Slogu" v Reke dokle je redakcija iste na 
Matuljah. Ta nota pbdpisana je od bivšega 
Fabiani te se je Krstić istoj pokori!. Na 6. 
novembra 1900. počela je „Prava Naša 
Sloga" opet izlazit za svem tem, da je re­
dakcija bila na Matuljah a tiskala se je 
v Reke. Ča je Fabianiu bilo protuzakonito 
to je kapitanu Scarpe bilo zakonito. — A 
zakon? Smokvi! Sada je kod kapitanata 
opet naznačeno, da je redakcija na Matuljah 
a Krstić biva v Reke tako da ga žandarmi 
zaman straže da priđe na Matulji. Vrhu 
tega zakon govori da kad urednik jednega 
lista mora bit va pržune ne more bit redak­
tor nijednoga lista.

Mi predpostavljamo da c. k. kapitanat 
pozna.zakone pak pitamo ga kako more, 
obzirom na gori navedenu notu, i obzirom 
na to, da je Krstić v Reke i da bi moral 
bit va peržune, đopušćat da' „Prava Naša 
Sloga" nadalje izlazi Hi zar za Talijane ne 
vredi zakon? Nas malo mari izlazi ili ne 
„Prava krava" ali hoćemo, da upozorimo 
svet kako se kod nas zakon vrši kad se 
radi o Talijanih.

Direktori od „Unione Istriana". Novo 
talijansko društvo od vapori ima više di­
rektori nego pasižeri. Svi ti direktori zapo- 
vedaju kapitanom, mornarom i makinistom 
kako na jednoj „barca di Caronte". Va 
Lovrane je jedan od direktori i gospa Ma- 
rietta. Ona gre svaki pnt kada vapor. priđe 
va Lovran s pletilom na mul, broji pasižeri 
dava ordini kapitanu inšoma: direktor va 
berhaneh. — Na Voloskem je za direktora 
meštar Pegan. On je svako jutro na Volos­
kem mule; i on broji pasižeri, đava ordini 
noštromu i mornarom. Čini se, da se ti di­
rektori malo fiđaju va svoji kapitani, kada 
sami broje pasižeri i zapovedaju mornarom. 
0 povera Bellona!

Pobožna {dušica od gospe Kontese. I 
opet smo usiljeni, da se malo pozabavimo 
z gospum kontesum. Pred malo vremena je 
na Voloskem sude služil jedan mladić, Vo- 
lošćak, ki doduše ni zatajil svojga roda i 
jezika, ali ki se sve jedno ni pačal va ni 
jednega a ni va politiku. Kontese ni bilo 
pravo, da ta vredni mladić služi va svojem 
rodnem meste, pak ča je storila? Šla je 
njegovoj ekcelencije, gospodinu prešidentu 
od apela va Trst pak mu je nalagala, da 
ta mladić đela na Voloskem hrvatsku poli­
tiku, da se pača s Hrvati, da se ga mora 
premeetit z Voloskega. Na to se je dogo­
dilo, da je bil ta mladić valje za tem pre- 
mešćen z Voloskega.

Ni to paklenska hudobija od gospe 
kontese & recite malo ? Još će reć, da ju 
Hrvati napadaju ni krivu ni dužnu! Ako 
kontesa tako đela proti jednemu domorodcu 

Volešćaku (morate znat, da je i kontesa 
Vološćica) samo za to zač se ispoveda Hr­
vat, kako bi postupala proti jednemu dru- 
gemu? Još jednu.

Na 1. junija preselila se je pošta na 
Voloskem iz kuće g. T. H. u kuću gospo­
dina I. 8. Gospodin 1 S. je kako se zna 
Hrvat — pak kontese ni bilo pravo da vo- 
loska pošta gre va kuću od jednega Hrvata 
pak ča je storila? Dala je, valjada od Kr­
stića, napisat nekakovu molbu na direkciju 
od pošte va Trst da se ne dopusti prenest 
poštu va kuću od gospođina I. 8. zač đa 
bi tamo bila pošta zvan ruki i šla je s tom 
molbom od kući do kući podpise pobirat. 
Na molbu pođpisalo njoj se je jedno dvajset 
voloskeh kalabrezi ali ni jedan pošten i ne­
pristran čovek ni htel tu molbu podpisat, 
zač je znal, da ni istinito ča je va njoj na­
pisano i đa je ta molba učinjena samo iz 
političke mržnje proti g. I. 8.

Gospa Kontesa je poslala tu molbu 
na direkciju pošte va Trst. Direkcija va 
Trstu je dala razvidet ako kuća g. 1 8. 
odgovara za poštu i osveđočiv se đa ja 
povrnula ju je svojemu blatnemu izvoru i 
pošta je šla va kuću od g. I. S. a kontesa 
je ostala z nosom.

Ni najzločesteji čovek ne bi gleđal na 
takov način naškođit svojemu iskrnjemu 
kako je to kontesa učinila va oveh dveh 
slučajeh. I još se kontesa drži tako pobožna 
kako da će živa na nebo zletet. Ni ti hu- 
jega viaga nego je Talijan. On će učinit iz 
političke mržnje svojemu protivniku najveću 
zločestoću.

Novi hrvatski dnevnik u Osjeku. Dne 
16. o. m. počet će u Osjeku izlazit novi 
dnevnik pod nazivom: „Narodna Obrana" 
sa programom združene opozicije. — Na­
rodna obrana" branit će hrvatsko državno 
pravo kao u obće sve hrvatske političke i 
gospodarstvene interese. Radi toga dužnost 
je svakoga pravoga rodoljuba i narodnog 
društva komu sredstva dopuštaju, đa se 
pređplati na „Narodnu obranu". Ista će sto- 
jati za cielu godinu 24 krune. Uredništvo i 
uprava (nalazi se u Osjeku, Žitni trg br. 6.

Još Unione — Italiana. Da smo mi 
imali pravo kad smo u „Narodnom listu" 
pisali, đa Talijani nisu ustrojili parobrodar­
sko društvo, koje oni nazivlju „Unione Istri- 
ana", za korist puka, nego samo radi poli­
tike, vidi se takođjer iz pesmice, koju je 
Salo stampal va zadnjoj svojoj špuđaćere. 
Va toj pesmice prez „suga i sostanze" se 
nahajaju i ove besede:

Perchč noi gavemo 1’ Union Istriana
Che pensa e che parla in lingua italiana.

To je čisto i bistro rečeno, da to druš- 
tvo ne pozna đrugega jezika nego talijan­
ski a ipak neće nijedan bit tako trubast 
pak reć da su Mošćeničani, Lovranci, Ve- 
prinčani Talijani. Nego istarski Talijani su 
usled slepoće našega governa postali već 
tako objestni, đa neče da poznaju v Istre 
nikakovu drugu narodnost nego talijansku. 
Kad ih budemo počeli mlatit po gobah onda 
će nas seguro poznat.

Schreiber i politika. Više njih nas pita 
da kako je moguće, da se Schreiber jedan 
c. k. činovnik podufa dočekat doktora Be- 
natta za kega se zna da je ovamo došal 
po političkom posle.

Mi tem Ijudem odgovaramo, da mi_.ne 
moremo nikako razumet kako je to sve 
Schreiberu dopušćeno. Da jedan c. k. či­
novnik hrvatske ili slovenske narodnosti ča 
takovoga stori bili bi ga puni svi talijanski 
foji, deputacija bi šla va Trst i va Beč, 
interpelacije bi letele jlevo i desno. A mi? 
Huje nam budi!

Smo va Austrije, al va Ćoze? Po za­
kone mora svaki brod al vapor imet nazna­
čeno uz ime broda i mesto kamo pripada 
iliti kade je registriran. .Ta zakon vredi za 
svakoga samo ne za talijansko društvo od 
vapori. Njihovi vapori imaju samo ime „La- 
rana" i „Cherso" ali ne zna se kamo te 
žabe spadaju. Zač se ne napiše na vapori i 
mesto kamo spadaju ? Za to zač ti talijanski 
vapori nisu još plaćeni pak spadaju još na 
starega gospodara Cesare va Trstu a lo­
vranski poperdili varaju bedaste lovranske 
kmete, da je to lovransko društvo.

Jedan kapitan.

Krstić i Ungaro - Croata. Krstić, od 
kada je pobegal v Reku, svaki dan priđe 
na molo Adamić v Reke na svaki dolazak i 
odlazak talijansko-poperdilskega vapora. — 
Jedan prijatelj našega lista v Reke piše 
nam da je Krstić pul ungaro croate prosi! 
kakovu god službu makar za „cimi ćapevat." 
Oni od ungaro-croate su mu -rekli đa mu za 
sada ne moru dat nikakovu službu „zač đa 
njim ona vražja talijanska konkurenca pre­
više škodi". Kad ni vapora skoči Krstić na 
peškariju pak pita starega Špadu: — ćo, 
Spada, ti ga Papaline talijane? a Spada 
njemu: — No dottor ma go sarđeline fresche. 
— Da đove? — Da Cerkvenice! — Ajb6, 
neću ih, perke le xe croate." E, via lu na 
molo Adamić!

Pjevanje „Lovora". Pošto se g. Gervais 
vratio, daje se gg. članovima na znanje 
da će pjevačka proba biti u subotu točno 
u 8 sati na večer.

C. k. kapetanatu na Voloskom na uva- 
ženje. Dne 10. o. m. pripeljali su žandarmi 
u zatvor ovoga suda nekoga kmeta iz Klane 
Martina Baraka br. 105 da odsjedi kaznu 
od 2 dana za nekakvi šumski prekršaj. — 
Kmet je odsjedio ti dva dana, onda je šal 
se pritužit, zač da je već dne 27. 9. do 
29. 9. o. g. odsjedio tu kaznu od 2 dana, 
kako se je i va sude ustanovilo, ter je već 
18. 10. o. g. i plačal trošak prehrane po 
2 K 24 p.

Siromah zgubil je šetimanu dela, bil 
va pržune 4 dni mesto dva i na veliku sra- 
mot odpeljan po žandarmerije.

Preporučamo poglavitomu g. kapetanu 
da svoje ljude, koji takove pomutnje sa- 
ki'ivljuju, priuči malo boljemu redu. — Ovih 
dana je to već drugi takov slučaj.

Trgovcem vina do znanja. Gospodin 
Ivan Gržinić trgovac u Humu Buzet (Istra) 
ima izvrstnog istarskog vina na prodaju. — 
Uzorce šalje na zahtjev.

Junta va Poreča dobila opet po nose. 
Čujte! Va sv. Lovreče kod Labinja odlučilo 
se opret jednu pučku školu. — Tamo žive 
skoro sve samo naš puk, pak stvar narav- 
ska, da je oni puk želei da se va toj škole 
hrvatski podučnje. Ma šior no! Junte to ni 
bilo pravo. Ona je tela, đa se tamo opre 
talijanska škola i tako puk potalijanči, da 
se laglje pripravi Istru za gladnu Italiju. 
Tu se je rekurilo i rekurilo, dokle je naj- 
zada najviši sud rekal svoju.

On je rekal: Dajte Hrvatom hrvatsku 
školu aš va materinskem zajike te se de- 
čica laglje i bolje učit, nego va talijanskem 
zajike. Va sv. Lovreče mora se opret hr­
vatska škola!

Varamente! Ča bi teli, da naša dečica 
jedan pnt rabe štilet kako i Lukeni, ki je 
našu nebogu cesaricu ubil?

Na Podgrajsćine je velika nevolja. Od 
tamo se tuže, đa još nisu nikad tako sa 
strahom pomišljali na zimu, kako ovo leto. 
Sve ča su poseli i posadili, uništila njim je 
tuča, a ča je pjoj [ostalo, ono je dofinila 
suša. Narod se je obraća! i na goveran i 
na juntu za pomoć, ali sve je bilo zaludu. 
Pak tako se mora oni svet selit po svete 
od nemiloga do nedragega da skuca kade 
ki krajcar, da oni doma ne poginu od glada 
i nevolje.

Za one siroti sirotaste nima junta beči 
a za Krstića i drugi prodanci ima ih i pre­
više. Bože mili, do kada će to tako durat?

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
primili smo od g. I. Kregara obćinskog taj­
nika u Jelšanah K 16’02 sakupljenih za 
družbu na dan konstituiranja novo izabra­
nog obćinskog zastupstva u Jelšanah. (Glej 
dopis iz Jelšana op. ur.) Živili Jelšanski 
obćinari!

Gospodin Vjekoslav Perčić-Poljanac iz 
Spinčić darovao je družbi 1 K 50 h zaslu­
ženih kao pristojbu za svjedoka.

Kazne viesti.
Grofica Stefanlja Lonyay misli tužit 

svojga oca, belgijskoga kralja Leopolđa, aš 
njoj se krati dat materinstvo, ko njoj je 
pustila pok. mat

To se zna, da neće ostat prazneh ruk, 
kako Krstićeva neboga žena.

Broj rekruti pod našem cesarom mi- 
slelo se je odlučit ih za buduća leto 145 
tisuć 500 i to: k nlinije“ i „reserve" 20 
tisud, k landveru 22 tisuće 500 a drugamo 
to će red oneh za 3 leta, al pak za na 
„marinu11 103 tisuda.

Nego bi reć, da će se morat broj malo 
skratit, ćemo videt!

Englezi opet dobili po repe od Somali, 
to je narod tamo bliza „Crljenega mora0 
preko kega je Mojsija peljal Izraelci. To ni 
baš dugo od oneh pajezi, kade su pred ko 
leto i Talijani bili nabiksani.

Pravo njim stoji I „Ki za tujom vunom 
pojde, sam ostrižen kući dojde“.

Različite veri na svetu. Na svetu se 
nahaja 625 milijuni kršćan. Mej svemi ja 
250 miljjuni 800 tisuč katolik (to smo mi) 
162 milijuna 440 tisuć protestant, 103 mili­
juni 180 tisuć staroverac, i drngeh kršćani 
5 milijuni 580 tisuć. Nekršćan pak je: Mu- 
hamedanac (Turki) 197 milijuni 250 tisuć, 
Židov 9 milijuni 750 tisuć i pogani 823 
milijuna đuš. Iz ovega se vidi, da je još 
skoro polovica ljudi na svete, ki su krive 
veri. —

Plodna ženska. Va Napulje žive neka 
Mandalena Cravetti, koja va 19 let ča je 
oženjena rodila je samo 62 dece i to 59 
mnškeh i 3 ženske. Ne zamerite ako je — 
malo l Ova ni siguro zibelicn za niš pari- 
ćala kako — gospa Borka.

Najmanji otrok na svete. Pred malo 
vremena donesal je jedan otac va Newyorke 
va špital jednega otročića va — skartoce 
od karti. Glava mu je bila velika kako pol 
kokošjega jaja, a prsti na ruke tanki kako 
— folminati.

Duhtori su sve moguće storili da bi 
tega patuljčića uzdržali živega, ma ni bilo 
koristi. Otročić je veudar umri. Za ovega 
pak ni bilo potrebi zibelice parićevatl

Kačka va želudce. Va Italije va grade 
Trevize ćutil je neki Boschero više vremena 
bol va želudce, a da mu nisu svi duhtori 
mogli pomoć. Neki dan mu se je splazila na 
usta kačka duga 50 cm.

Za jednu Italiju ni to niš posebnoga, 
kada znamo, da oni gladubi jedu i — kački.

Kardinali. Na svem svete sada žive 
60 kardinali. Od oveh je: 37 Talijani. 7 
Francezi, 4 Španjoli, 4 Austrijci, 2 Nemca, 
2 Engleza o po 1 Belgijac, Portugez, Ame­
rikanac i Australijanac.

Vej se ga taneki, da je Salo ostal pul 
Ježuvitari morda bi bil i on već kardinal, 
al barem kalovnik.

Najveći sklesan kamik nahaja se va 
grade Balbeke va Sirije. On je dug 18 m. 
a širok i visok po 6 m. — Ima dakle 648 
kubik metar.

Ovi kamik bi dobro tanekemu za vrat 
obesit, pak ga porinut va dubine morske, 
kako ono govori sveto Pismo.

Samanj od devičin. Va obćine Bondy 
va Bugarskoj je navada .da svako leto va 
setembre drže samanj, kade mladići zbiraju 
devičini. One se lepo obuku i nacinciiijaju, 
pak se šeću po samirje. Mladići pak hitaju 
oče okole, dokle najdu ku, ka njim se do­
pada. Onda ju zovu sobom v oštariju, kade 
lepo piju, pak ako je. sreći i valje se za­
ruče. Treba najme znat, da tamo ni „pek- 
njic°, kako negdere, kade se mladost skupa 
najde, nego su sela jako na dugo, pak ni- 
maju mladići priložnosti, da se spoznaju 
s devičinami.

Čudan muzej. Jedan franceski učenjak 
ima 920 čovečjeh glav od sveh Ijudskeh 
plemeni na svete.

Još da čeka na Salovu tikvu, pak đa 
onda ne misli već te čovečje glavi nabirat.

Dva baluna treflli su se neki dan va 
zrake ili ajere 1000 metar visoko. To je 
jedan jako redak dogodjaj. Jedan je bil 
soldatski iz Varšave, a drugi ruski iz Novog 
Georgijevski.

Zahvala.
Niže podpisani zahvaljujem slavnom 

veteranskom društvu što mi je n mojoj bo­
lesti blagoizvoljelo dati podporu od 30 
kruna

Opatija, 12. studena 1902.
Anton Knnfc.



Br. 8803.

Oglas.
Usljed odpisa^c. kr. kotarskog pogla­

varstva u Voloskom od 28. 10. 1902. br. 
15775 JU. oVime se do obćeg znaipa stav­
lja, da portugalska vlada dopusti pristajanje 
u portih Lourenzo - Margues i Beira samo 
pod sliedećimi uvjeti:

1) u Lourenzo-Marques, da se 
dokaže posjed novčanih sredstva za obdrža- 
vanje, kao dozvolu za putovanje u Transval 
ili da se ostavi 20 Lira;

, 2) u Beira, da se pokaže putni list 
na Rodesia i da se ostavi 5 Lira, ili da se 
dbk^že pogodbu za radnju ili posjed od 60 
Lira ćd kojih mora se ostaviti kod redar­
stvenog povjerenika 20 Lira.

; Obćihskđ glavarstvo
VOluOSKO, dne 10. studena 1902.

Načelnik:
SSangeiFa

Br. 3580—02.

Oglas.
Temeljćm §. 22. otužnog propisa od 

go'đ. 1889. pozivlju se svi oni rodjeni 1880., 
1881., 1882. podpadajući dužnosti novačenja 
pod jjretnjom dozvoljenih zakonskih kazna 
da se u mjesecu novembru 1902. kod pod- 
pišanoga glavarstva za vrieriie ttređ. satih 
za popis prijave.

Ovom prilikom upozoruju se Svi oni 
tuđjinci u Ovoj obćini prebivajući koji žele 
u ovom kotaru stavljeni biti, da to prigodom 
gorpje prijave posebno prijave isto tako i 
eventualne pogodnosti temeljem §. 3U 32, 
33 i 34 spomenutog Zakona za ošlobodjenje 
od vojničke dužnosti, iih&du še pravodobno 
ovamo prijaviti.

Konačno se opaža da propuštaj prijav- 
nih propisah ne znanja ovih poziva kao i 
dužnosti otužnog propisa neizpričavaju 
nikoga. —

Glatarstvo obćine

Volosko, dne 1. novembra 1902.
Načelnik:

SSSangeFa

Sjećajte se 

dnižbesv.GirilaiMetoda 
szki Msta=isao

Odvjetnik

Dl Matko Trinajstić 
preuzeo je pisarnu 

odvjetnika 

Dra. Josipa Stanića 
na Velesilom.

«m» •’mS *<^» •&'• •'•s.• «'<•■» ?i»r» •■•.■» •—» .••■ o «■.•» J...» av» o^» «•,•» «•-■ •

Broj 5087.

Oglas.
Daje se do znanja, da se mladići ro­

djeni godine 1882. nalaze u I. redu, oni go­
dine 1881. u BI., a oni rodjeni godine 1880. 
u III. redu dojdućega novačenja.

Svi ti mladići imaju se prijaviti radi 
popisa ustmeno ili pismeno kod ovog gla­
varstva do zadnjeg novembra 1902. osobno, 
ili ako su zaprečeni ili odšutir, po svojih 
roditeljih, ili skrbnicih, i to pod pretnjom 
globe od K 10—200.

Molbe za oprost od vojničtva (pogodo- 
vanje) imaju biti predane ces. kr. kot. po­
glavarstvu u Voloskom u mjesecu jenaru ili 
febraru 1903. ili najkašnje prigodom nova­
čenja. Koji se želi podvrći novačenju u kojem 
drugom kotaru, ima kod prijave učiniti 
molbu.

Opaža se, da u opredeljenom vremenu 
neučinjene prijave za popis, i nepoznavanje 
zakona neižpričava nikoga.

Glava rstvo obćine
KASTAV, 24. oktobra 1902.

Glavar:
Jeluiića .

(č

ZaStitna marka: Sidro.

Liniment. Caps. Comp. 
iz RicMerove UeKarne n Pragu 

jest obče priznato kao izvrstno 
ublažujuće sredstvo za nari- 
banje; dobije se u svih Ijekamah 
uz cienu od 80 h, K 1’40 i K 2.

Kod kupovanja ovog oblju- 
< J ( bljenog domaćeg lieka neka se 

uzimaju samo originalne bočice 
u Škatuljah, koje imadu zaštitnu 
marku ,.^adro“ iz Richterove 
ljekarne, tada će se sigurno do­
biti originalni proizvod.

Richterova ljekarna
,,k zlatnome lavu“

u Pragu I. Elizabetine ul. 5. vdU

Vlickrat odlikovana » VUokrat odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i ženjenih stvari
A upušta Drelse 

u Ljubljani.
Bogato sMšte zendjen^

Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 
izvođene prodaju se po najnižim cienama 

14 kruna dalje.

Kod većih nornćba flo 20% popnata. — ClenloUUJn 
no na zahtjev gratis i tanko.

Tvornica pokućstva
9GNa©nK R 0 H 

dvorskog dobavljača 
u Trstu, Via Cassa di Risparmio 

utem. 1848. — 3*vovnica u 2eču. 
gienioi, uzorci, razjašnjenja, proračuni, 

nacrti Šalju se na zahtjev badava.

Posujilniea 
u Voloskom

prodaje više komada

zemljišta
u obćinama: Pobri, Peze- 
nići, Kućeli, Bregi i Ru­
kavac Gornji.

Pobliže informacije mogu 
se dobiti u pisarni dr. K. Ja- 
nežića u Voloskom.

Tiskara V. Tomičić i dr. u Opatiji preporuča slavnom ob- 
ćinstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 
sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene oiene.

Ljekarna JD. Accnrti
na SUeoi.

Corsia Dedk, (tik kolodvora) 
। preporuča svoje medicinalne specijalitete: 

x ŽoIJazovito-glnB-^fao, vrlo 
ugodna okus.E, izvrstno - sredstvo proti: 
slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj 

) probavi, te u rekonvalescentnom stanju 
iza svih bolestih.

ETojžitaJlje batalsgovo ulje
Cisto, te sa žoJJezom i joćLijom, di­
rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i 

) svjetske.tvornice: Lahusen. Ovo čuveno 
ulje rabi se sa velikim uspj’ehom proti: 

) sušici, pkrofuli, rakitiki, plućnom kataru,
\ kašlju i kožnom osiku.

Izvadlna »alaaparllje Hon-
) Izvrstno sredstvo za čišćej'ne krvi
k osobito iza tajnih bolesti.

„Callfago« dino i najbolje 
• sredstvo., kojim se sigurno dadu odstra­

niti kuija oka.
Zdrave kapljice. Nenadkrijjeno 

) sredstv za sve želuđčane bolesti.

OOOOOOCCOCCOOOO'

2)g. £. Sloheim
posjednik sanatoriuma, 

Specijalista za tajne bolesti, ordi­
nira svaki dan od 10—12 pr. p. za go­
spodu, a od 2—5 p. p. za gospodjo 
na Mjeci, vicolo Germaniabr.2,1. kat. 

Nad ljekarnom Aoourti.

Prvi zavod za pogrebe
u Opatiji

preporuča se svime Što se odiosi na uređjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te 'skladištem u kome če si. ob- 

ćinstvo nadi veliki izbor

JVtrtvačkih liesova (kasela) 
i križeva.

Ciene au koliko Ža priredbu pogreba, toliko i 
za liehove virio umjerene.

Odnosne prijave i naruČbe prima

3-ran 2)oberlet
Opatija. — Kuća Ertl.

Posujilnica u Voloskom
registrana zadruga na ograničeno jamčenje.

Prima novao na štednju od svakoga, te plaća od istoga 4'/,% ka­
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na uložke plaća posqjilnica sama.

Vraća na štednju uložene iznoco bes odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 dnižtvenoga Statuta.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje­
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
ud 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Drožtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežiča i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K llGl.044'39 — Garan­
cija iznašala je K 133.780*—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901. 
K 575.488 29.

Ravnateljstva

Odgovorni urednik Petar Rnbinić Tiskara »V. Tomičić i dr.“ — Opatija.


